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MARKTGEMEINDE MÜHLBACH 
KATHARINA-LANZ-STRASSE 47 

I – 39037 MÜHLBACH 
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 COMUNE DI RIO DI PUSTERIA 
VIA KATHARINA LANZ 47 

I – 39037 RIO DI PUSTERIA 
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO – ALTO ADIGE 

 
 
 

ENTSCHEIDUNG DETERMINAZIONE 

Allgemeines Register/registro generale 

NR. 105 VOM/DEL 08.07.2026 

Organisationseinheit Unità organizzativa 

Personalamt Ufficio personale 

 
 

Liquidierung der Entschädigung für den geleis-
teten Bereitschaftsdienst an die Gemeindebe-
diensteten - Monat Juni 2026 

Liquidazione compensi per i servizi di reperibi-
lità ai dipendenti comunali - mese giugno 2026 

 

Nach Einsichtnahme in die Mitteilung zur Leistung 
des Bereitschaftsdienstes protokolliert am 
18.08.2023, Prot. Nr. 13079 und protokolliert am 
12.04.2024, Nr. 8912. 

Vista la comunicazione per il servizio di reperibilità 
protocollata il 18.08.2023, n. prot. 13079 e 
protocollata il 12.04.2024, n. prot. 8912. 

Nach Einsichtnahme in den Artikel 71 des 
Einheitstextes der Bereichsabkommen für die 
Bediensteten der Gemeinden, der 
Bezirksgemeinschaften und der Ö.B.P.B. vom 
02.07.2015 igF, betreffend Bereitschaftsdienst. 

Visto l’articolo 71 del Testo unico degli accordi di 
comparto per i dipendenti dei Comuni, delle 
Comunità comprensoriali e delle A.P.S.P. del 
02.07.2015 vigente, relativo al servizio di reperibilità. 

Aus der Aufstellung vom Monat Juni 2026 gehen die 
geleisteten Bereitschaftsdienste hervor. 

Dall'elenco del mese di giugno 2026 si evincono i 
servizi di reperibilità prestati. 

Der vorliegende Entscheid wird auf der Grundlage 
der nachstehenden Rechtsnormen bzw. Vorschriften 
gefasst: 

La presente determinazione viene adottata nel 
rispetto delle seguenti fonti normative e disposizioni: 

- Satzung der Gemeinde Mühlbach. 

- Haushaltsvoranschlag des laufenden Finanz-
jahres. 

- Arbeitsplan des laufenden Finanzjahres. 

- Kodex der örtlichen Körperschaften genehmigt 
mit R.G. 2018/2. 

- Lo Statuto del comune di Rio di Pusteria. 

- Bilancio di previsione dell’anno finanziario cor-
rente. 

- Il piano operativo dell'anno finanziario corrente. 

- codice degli enti locali approvato con L.R. 
2018/2. 

Nach Einsichtnahme in das positive buchhalterische 
Gutachten im Sinne des Art. 185 R.G. vom 3. Juni 
2018, Nr. 2, mit welchem bestätigt wird, dass für die 
Ausgabenverpflichtung die erforderliche finanzielle 
Deckung gegeben ist 
(vpCvgiJjmvTFwjk3RGxXRv+Qwhxak9qdk/oxut7V
wkA=).  

Visto il parere contabile favorevole ai sensi dell’art. 
185 L.R. 3 giugno 2018, n. 2, con il quale viene 
dichiarato, che per l’impegno di spesa esiste la 
necessaria copertura finanziaria 
(vpCvgiJjmvTFwjk3RGxXRv+Qwhxak9qdk/oxut7Vw
kA=). 

Dies alles vorausgeschickt Premesso quanto sopra 

entscheidet 
DER VERTRETENDE GEMEINDESEKRETÄR 

IL SEGRETARIO COMUNALE SUPPLENTE 
determina 

1. Den Bediensteten gemäß beigelegter 
Aufstellung die Beträge, abzüglich der 
gesetzlichen Abzüge, für den im Monat Juni 
2026 geleisteten Bereitschaftsdienst 
auszubezahlen; 

1. Di pagare ai dipendenti indicati nell’allegato 
prospetto gli importi al lordo delle ritenute di 
legge per il servizio di reperibilità prestato nel 
mese di giugno 2026; 

2. Die Aufstellung der geleisteten 
Bereitschaftsdienste vom Monat Juni 2026, 

2. L’elenco dei servizi di reperibilità prestati del 
mese di giugno 2026, forma parte integrante di 
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bilden wesentlichen Bestandteil dieser 
Entscheidung, auch wenn materiell nicht 
beigelegt; 

questa determinazione, anche se materialmente 
non allegata; 

3. die Ausgabe den entsprechenden Kapiteln der 
Kostenstelle 100500 des 
Haushaltsvoranschlages anzulasten; 

3. di imputare la spesa al capitolo del centro di costi 
100500 relativo del bilancio di previsione; 

Gegen diesen Entscheid kann während des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung von 10 Tagen 
Einspruch beim Gemeindeausschuss und innerhalb 
von 60 Tagen nach Ablauf des 
Veröffentlichungszeitraumes beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden. Im Bereich der öffentlichen 
Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage 
(Art. 119 und 120, GvD Nr. 104/2010). 

Contro la presente determina può essere presentato 
opposizione alla giunta comunale entro il periodo di 
pubblicazione di 10 giorni e entro 60 giorni dalla 
scadenza del periodo di pubblicazione ricorso al 
Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. 
Nell'ambito dell'affidamento pubblico il termine entro 
quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 e 120, D.Lgs 
n. 104/2010). 

 

Der Generalsekretär - Il segretario generale 

Arnold Unterkircher 
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